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RADY GMINY GOZD

z dnia26.09.2013r.

Umowa partnerska ra rzecz realizacji Projektu
< S tr ate g ia r o zw oj u miej s kie go Rado ms kie g o O b s zar u F unkcj o nalne go RO FD

Sygnatariusze listu intencyjnego z dnia 28.0I.2013 doĘczącego partnerstwa w projekcie
konkursowym Ministerstwa Rozwoju Regionalnego ( planowanie miejskich obszarów
funkcjonalnych ), wyrńająwolę realizacji jego zapisów podejmując współpracę w ramach
niniej szej urnowy parbrerskiej .

Umowa partnerska na rzecz realizacji Projektu ,,Strategia rozwoju miejskiego
Radomskiego Obszaru Funkcjonalnego ROF" w ramach Programu Operacyjnego Pomoc
Techniczrra 2007-2013, zwana dalej ,,umowĘ', zawarta w dniu 27 maja20l3 r. między:

Gminą Miasta Radomia
z siedzibąw Radomiu, ul. Kilińskiego 30, 26-600 Radom
reprezentowarLąprzez Pana Andrzej a Kosztowni aka - Prczydenta Miasta Radomia
Twanądalej,,Liderem Partnerstwa''

a

Powiatem Radomskim
z siedzibąw Radomiu, ul. Domagalskiego 7,26-600 Radom
reprezentowanyn) przez:
Pana Mirosława Slifirczyka - Starostę Powiatu Radomskiego oraz
Pana Waldemara Trelkę - Wicestarostę Powiafu Radomskiego
zwanym dalej,,Partnerem"

i

Gminą Gózd
z siedzibąw Goździe' ul. Radomska 7, 26-634 Gózd
reprezentowanąpruez Pana Adama Jabłońskiego _ Wójta Gminy Gózd
zw anądalej,, Partnerem''

i
-:a>s

Miastem i Gminą Iłża z siedzibąw Iłzy, ul. Rynelc II,27 - I00Iłża
reprezentowanąptzez Pana Andrzeja Moskwę - Burmistrza Miasta i Gminy lłza
zw arLądalej,,P artnerem''

i

Gminą Jastrzębia z siedzibąw Jastrzębi, 26 _ 631 Jastrzębia
reprezentowa nąptzez P ana Zdzisława Karasia - Wój ta Gminy Jastrzębia
zwanądalej,,Partnerem''



I

Gmioą,l.annrk z siedzibąw Jedlińsku, ul. Warecka lg,26_ 660 Jedlińsk
reprezentow arląprzez Pana V/ojciecha W alczaka - Wójta Gminy Jedlińsk
Zw anądalej,,Partnerem''

i

Gminą Jedlnia-Letnisko z siedzibąw Jedlni _ Letrisko, ul. Radomska 43,

26 - 630 Jedlnia - Letnisko

'. reprezentowanąprzez Pana Piotra Leśnowolskiego - wójta Gminy Jedlnia _ Letnisko
zw anądalej,,Partnerem''

i

Gminą Kowala zsiedzibąw Kowali, Kowala 105ą26 _624 Kowala
reprezentowarląprzezPana Sławomira Stanika - wójta Gminy Kowala
zw alrlądal ej,,P artnerem''

i

Gminą Miasta Pionki z siedzibąw Pionkacb ul. Jana Pawła II 15, 26 _ 670 Pionki
reprezentow anąprzez Pana Mark a J anęczka - Burmistrza Miasta Pionki
Zvł arLądalej,,P artnerem''

i

Gminą Pionki z siedzibąw Pionkach, uL Zwycięstwa 6ą 26 _ 67a Pionki
reprezentowanąptzęzPana Mirosława Ziółka - wójta Gminy Pionki
zw arLądalej,, P artnerem''

Gminą Przytykz siedzibąw Przytyku, uL Zachęta 57,26 _ 650 Ptzytyk
reprezentow anąprzez Pana Dariu sza W ołczyńskiego - Wójta Gminy Przytyk
r.w ar'ądal ej',P artnerem''

i

Miastem i Gminą Skaryszew z siedzibąw Skaryszewie, ul. Słowackił4o 6,

26 - 640 Skaryszew :l

reprezentowanąprzezPana Ireneusza Kumięga - Burmistza Miasta i Gminy Skaryszew
zwaną dalej,,Pańnerem''

i

Gminą Wierzbica z siedzibąw Wierzbicy' Kościuszki 73,26 '680 Wierzbica
reprezentowarLąprzezPana Dariusza Myśliwca - Wójta Gminy Wierzbica
zw anądal ej,,P artnerem''



I

Gminą Wolanów z siedzibąw Wolanowre, ul. i(adomska 2t),'26 _ 62s Wolanów
reprezentowanąprzez Pana Krzysztofa Murawskiego - Wójta Gminy Wolanów
zw anądal ej,,P artnerem''

i

Gmin ą Zakrzew z sircdzibą w ZaW zevłle, Zakrzew 5 1, 26 _ 6 52 Zabzew
reprezentowarląprzez Pana Sławomira Białkowskiego - Wójta Gminy ZaWzew
nll aną dalej,, P artnerem''

$ 1,

Zabes umowy

1. Niniejsza umowa dotyczy tealizacji Parhrerstwa w Projekcie ,,Strategia rozwoju
miejskiego Radomskiego Obszaru Funkcjonalnego ROF", realizowanym w ramach
Programu Operacyjnego Pomoc Techniczna 2007-2013,zwarrcgo dalej,,Projektem".

2. Stony umowy stwierdzają zgodnie, ze wskazane w ust. 1 Parorerstwo zostaje utworzone
w celu realizacji Projektu, kIórego opis stanowi wniosek o dofinansowanie o numerze
57lMoEnlz}t3.

3. Umowa określa zasady funkcjonowania Partnerstwa, zasady wspóĘracy Lidera
Parhrerstwa i Partnerów prry realizacji Projektu, o którym mowa w ust. 1.

4. Okres realizacji Projektu jest zgodny z okresem wskazanym we wniosku i dotycry
r ealizacji zadafi w ramach Proj ektu.

$2.
o dpowiedzialnośó Partnerów

Strony urnowy ponoszą odpowiedzialnośó za prawidłowąrcalizację umowy o dofinansowanie
Projektu, która zostanie zavłarta przez Lideru Pańnerstwa z InsĘrtucją Z,aruądzającą
Programem Operacyjnym Pomoc Techniczna ( IZ POPT ).

$3.
ZaW es odp owiedzialności Lidera

1. Strony stwierdzają zgodtie, ze Gmina Miasta Radomia pehri funkcję Lidera Partnerstwa
odpowiedziaLnego za:

1) reprezentowanie Partnerówprzed Inst5rtucjąZarządzającą :i\-
2) koordynowanie (w Ęm monitorowanie i nadzorowanie) prawidłow'bści działań

P artnerów przy r ealizacji zadań, zaw arty ch w Proj ekci e ;

3) zapewnienie udziału Partnerów w podejmowaniu decyzji i rea|izacji zadń,
nazasadach określonych w niniejszej umowie;

4) wsparcie Partnerów w realizacji powierzonychzadafu

5) zapewnienie sprawnego systemu komunikacji z' Partnerami otaz Instyfucją
Znządzającą



6) zapewnienie prawidłowości operacji ftnansowych, w szczególności
.',','.Jrozeio si'stemu =a*$za'ris i kontrcii finansowej Projektu;

7) pozyskiwanie, gromadzerue i archiwizację dokumentacji zvłięanej z realizacją
zadan Partnersfwa;

8) przedkładanie Insf)rtucji Zarądzającej rczliczen wydatków w Projekcie otaz
otrzymania środków na dofinansowanie zadań Lidera Partnerstwa i Partnerów;

9) informowanie instylucji Zaruądzającej o problemach w rcalizacji Projektu;

10) koordynację działń Partnerstwa La rzecz upowszechniania informacji o nim i jego
celów.

2. Part'mzy upowazniają Lidera Partnerstwa do reprezentowania Partnerstwa wobec osób
trzecich w działaniach młtęanych z realizacjąProjektu w tym do zawarcia w ich imieniu
i na ich Tzecz umovYy o dofinansowanie Projektu z InsĘrtucj ą Zarządzającą. Za1<res
upowaznienia został określony w Pełnomocnictwie dta Lidera Parbrerstwa
do reprezentowania Partrrerów stanowiącym załącztltknr l do niniejszej umowy.

$4.
Zaheszadań Partnerów

1. Wskazani ponizej sygnatariusze umowy pełnią funkcję Partnerów PĄektu. oznacza to,
ze wszyscy Partnerzy są wspóbealinljącymi Projekt, o którym mowa w $ 1 ust. l
niniejszej umowy' odpowiedzialnymi za realizację powierzonych im jednego lub kitku
z-adan określonych w Projekcie.

2. Strony ustalają następujący podział zadanmiędzy Partnerami :

1) Gmina Miasta Radomia - Lider Parbrerstwa jest odpowiedzialna za realizację Projektu
w zakresie opracowania dokumentu strategii pt. ,, Sfuategia rozwoju Radomskiego
Obszaru Funkcjonalnego", w tym:

a) wykonanie badan diagnostycznych- delimitacji ROF,

b) wykonanie wszelkich badan diagnostycznych, ana|iz, plognoz' wytycznych, raportów
otaz niezbędnych ekspeĘz transportowo-przesttzennych, ...komunikacyjnych,.
urbanistyczrrych, społeczno ekonomiczno inwesfycyjnych, ptryrodruczo
środowiskowych, oraz sporządzenie w oparciu o ww dokumenty opracowań
końcowych w zakresie:

- zintegrowanego planowania transportu. zrównowazonego RoF,
- zintegrowanego programu rewitalizacji obszarów ałrbanizowanych dla RoF,
- zintegrowanego programu zarądzania zasobami przyrodni""vńi i wo&iymi Ro}'.

c) zakup oprogramowania na potrzeby opracowyvvanych baz danych oraz integracji
planowaniaprzestrzennego w ROF, min. GIS orazszkolenie GIS;

d) opracowarnebazy danych ptzestzenrtych dla wspomagania zarządzanlem RoF;

e) promocji Projektu, informacji dla mieszkańców na temat badan transportowych - w
zakresie nie przekazanym do wykonania Partnerorn na etapie rcalizacji strategii
zintegrowanego planowania transportu zrównowazonego RoF - w trybie okeślonym
w pkt 2 c) niniejszego ustępu;

popruez



organtzacji konferencji dla inwestorów i organtzaeji pozaruądowych podsumowującej
a:r:liz;' tr.rns;:orto-*o - ptzesttzenne oraz spotkan informaoyjnc - konslltac5'jn;,ch dia
tych podmiotów dot. bazy obszarów zdegradowanych i zintegrowanego programu
znłądzarua zasobami przyrodniczłnli wodnymi RoF - w zakresie lteprzekazan}m
do wykonania Partnerom na etapie rcalizacji odpowiednio : strategii zintegrowanego
programu rewitalizacji obszarów zurbanizowanych dla RoF otaz strategii
zintegrowanego programu zarządzalna zasobami pr4nodniczymi i wodnymi RoF - w
Ębie określonym w pkt 2 d) niniejszego ustąlu;

organtzacji szkoleń pracowników administracji jednostek samorządu terytorialnego
dotyczących wymiany doświadczeń w ramach partnerstwa, integracji działail
planisĘcznych
i strategicznych pomiędzy jednostkami samorządu terytońalnego, angłŻowania
mieszkanców i inwestorów w działania proinwesĘcyjne w RoF - w zakresie
nieprzekazarrym do wykonania Pańnerom na etapie rcalizacji Projektu - w trybie
określonym w pkt 2 e) niniejszego ustępu;

h) oryanzacji dwóch w:rzyt sfudyjnych w miastach zagrarucznych dot. zarządzarlia
parbrerskiego w obszarach funkcjonalnych miast - ośrodków regionalnych dla grupy
1 2 uczestników Partnerstwa;

organiz.acja konsultacji społeczrrych nt. dokumentu ,,Strategia rozwoju Radomskiego
obszaru FuŃcj onalnego'';

zarządzarua Proj ektem oraz or ganizacj i sp otkan Grupy S teruj ącej .

2) Partnerzy: Powiat Radomski oraz: Gmina Gozd, Gmina Iłż'a., Gmirla Jastrzębia, Gmina
Jedlińsk, Gmina Jedlnia-Letnisko, Gmina Kowala, Gmina Miasta Pionki, Gmina Pionki,
Gmina Ptrytyk, Gmina Skaryszew, Gmina Wierzbica, Gmina Wolanów i Gmina
Zakrzew są odpowie dziaLni za realizację Projektu w zakresie:

a) uczesfirictwa w Grupie Sterującej;

b) udostępnienia będących w ich posiadaniu danych statysĘcznych, informacji
z zafuesu studiów uwatuŃowan i kierunków zagospodarowania przestrzerulego

gminy, miejscowych planów. zagospodarowania przestrzennego oraz danych
geo dezyj no - karto grafi człty ch - niezbędnych dla rcaliz-acji Proj ektu ;

c) promocji Projektu, informacji dla mieszkańców na temat badan transportowych - w
zakresie szczegółowo ustalonym ptzez Lidera Parbrerstwa z poszczegóLnymi

Partnerami - na etapie rcalizacji strategii zintegrowanego planowania transportu
zrównowazonego RoF - w formie zriłączlka do niniejszej umowy partrrerskiej;

d) organizacji konferencji dla inwestorów i organizacji pozarządowych podsumowującej

analizy transportowo _przesftzenne oraz spotkan informacfrno - kofsultacyjĘcb dla
rych podmiotów dot. bazy obszarów zdegradowanych i zintegrowanego programu
znządzaria zasobami przyrodniczymi i wodnymi RoF - w zakresie szczegółowo
ustalonym ptzez Lidera Partnerstwa zposzczególrrymi Partnerami na etapie realizacji
odpowiednio: strategii zintegrowanego progpmu rewitalizacji obszarów
zurbanizowanych dla RoF oraz strategii zintegrowanego programu zaruądzania

zasobami przyrodniczymi i wodnymi RoF - w formie załączrukow do niniejszej
umowy partnerskiej;

s)

i)



3.

e) organizacji szkoleń pracowników administracji jednostek Śamorządu terytorialnego
.-dotyczących wymiany doświadczeń w !a.inanl'' pafnłrsrwn 'i;''fe-grac:i działąń

plamstycznych
i strategiczrrych pomiędzy jednostkami samorządu terytorialnego, algażowanta
mieszkańców i inwestorów w dziaŁania proinwestycyjne w RoF - w zakresie
szczegółowo ustalonym przez Lidera Partnerstwa z poszczególnymi Partnerami na
etapie realizacji Projektu _ w formie załącznika do niniejszej umowy partnerskiej.

Lider Partnerstwa i Partnerzy wykonują pvyjęte na siebie niniejszą rrmową (vłtu
z załącz-nlkami) zadania we własnym zakresie. Zlecanie części z.adań podmiotom nie
będącym stroną umowy' zvłar'ym dalej wykonawcami, moze doĘczyó jedynie części
zadanta powierzonego Partnerowi zgodrue z ust. 2' która nie moze byó wykonana
bezpośrednio ptzez Partnera lub w ramach wspóĘracy między Liderem Parfirerstwa
a Partnerem.

Wykonanie części zadania przez wykonawcę }vymaga uprzedniej zgody Lidera
P arhrerstw a wyr ażonej na piśmie.

Putnerzy zapewntają ze wykonawcy będą ptzestrzegaó postanowień umowy oraz
odpowiadają ptzed Liderem Partnerstwa 7A wszelkie dńałanta lub zaniechania
wykonawcy jak a swoj e działana lub zaniechania.

Zmiany w przydzialę zadń do wykonania lub w zakresie i sposobie wykonywania
powierzonego Parbrerowi zadania rvymaga jego zgody, wytuŻonej na piśmie.

$s.
obowiązki Partnerów

Strony umowy zobowią,zane sądo :

1) akfywnego uczestnictwa i współpracy w działaniach Partnerstwa mających na celu
rcalizacjęProjektu, o którym mowa w $ 1 ust. 1;

2) informowania celem uzyskania akceptacji Lidera Parbrerstwa o planowanych
zmianach w zadaniach partnera realizowanych w ramach Projektu;

3) stosowania ptzyjętego systemu przepływu informacji i komunikacji między
Parnrerami;

4) udzielarria na wniosek Grupy Sterującej informacji i wyjaśnień co do radań
realizowanych w ramach Projektu, w terminie i formie umozliwiającej Liderowi
Partnerstwa wywiąanie się z jego obowiąków informacyjnych względem Ins$'rucji
Zarządzającej;

5) ntezwłoczrtego informowania G*py Sterującej o przeszkodachprzy rędlizacji żAdafi,
w tym o ryzyku z-aprzestantarcabzacjizadai;

6) informowania Grupy Sterującej o udziale Partnera w innych projektach
finansowanych z funduszy strukturalnych, w tym informowania o wysokości
środków przy7rLanych Parfirerowi lub uczestnikom Projektu, które kwalifikują się do
pomocy publicznej;

7) poddania się kontroli w zakresie prawidłowej'realizacji zadań w Projekcie
realizowanej przez Lidera Partnerstwą Insffrucj ę Zarządzająeąoraz inne uprawnione
do kontroli podmioty, w tym:

4.

5.

6.

6



a) zapewnienia wglądu w dokumenty, w tym dokumenty księgowe, młięane
zrcalizacjązadańbezpośiadnl a przcz st;cn)i-'.:mcviy ł,ir'r: '*5'konawcó'.'l;

b) umozliwienie uprawnionym podmiotom przeprowadzerua czynności kontrolnych,

w tym dostępu do swojej siedziby i miejsca rea7izacji zadń bezpośrednio przez
strony umowy lub wykonawców;

c) infomrowania uczestrrików Projektrr o obowiązku poddania się czynnościom

kontrolnym.

8) udostępniania kuŻdoruzowo na wniosek Lidera Partnerstwa lub uprawnionych' 
podmiótów dokumentów lub informacji umozliwiających dokonanie oceny upływu
realizowanych radańw odniesieniu do celów Projektu i celów Programu;

9) umieszczania logo POPT Ż0O7-2aB i symbolu UE na materiałach promocyjnych,

edukacyjnych, informacyjnych i szkoleniowych zvłtryanych z realir-acją zadartta

powierzónego na mocy umowy zgodnie z zasadami zawartymi w umowie

z InsĘrtucj ą Zaruądzającą

10) wykorzystywania materiałów informacyjnych i wzorów dokumentów ptzekazanych

pr7śz Lidera Partnerstwa;

11) prowadzetia wyodrębnionej ewidencji wydatków Projektu w sposób ptzejtzysty' 
zgodnie z zasadarrti określonymi w progrdmie, tak aby mozliwa była idenĘrfikacja

poszczegoInychoperacjizvłtązanychzProjektem;

12) wydatkowania środków zgodnte z przepisami prawa zanówień publicznych

lub zasadą konkurencyjności zawartą w umowie o dofinansowanie Projektu, o ile
zasadata ma zastosowanie do Pańnerów i Lidera Parbrerstwa;

13) otrvarcia wyodrębnionego rachunlcu bankowego na środki otrzymane w formie

refundacji w ramach Projektu;

14) gromadzenia i archiwizacji dokumentacji Projekru w terminach okeślonych
wumowie w $ 11 ustęp 1.

$6.
Personel Partnerstwa

Strony umowy zapewnią w realizacji zadań wynikających z umowy udział personelu

o odpowiednich kwalifikacjach.

W prąpadku konieczności dokonania zmian w składzie personelu Partnerstwa, strony

u-ó*y 
"obowiągują 

się do zasĘlienia członka Personelu przez osobę o takich samych

lub wyzszych kwalifrkacj ach.

3. JeŻe|i wobec członka personelu postawiono zaranty popełnienia przestęp#wa, wszczęto

postępowanie dyscyplinarne lub przedsięwzięto inne podobne procedury. Partner, który

i'oajł o rym wiadomośó zawiadomi niezwłocznie na piśmie Lidera Parbrerstwa. W

i'"yp"aru powzięcia ptzez Lidera decyzjilŻądania o jego usunięciu, zastąpi członka

personelu inną osobą z uwzględnieniem ust. 2.

4. Zwiększone koszty rcalizacji zadań wynikających z umowy rvłiązane z ewentualnymi

sporami dotyczącymi bezpośrednio lub pośrednio zmibrry personelu Pańnerstwa nie

stanowią kosztów kwalifikowalnych Proj ektu'

I

1.



1.

$7.
. . organlzaeja F,'_E'nęi17na PartnerstN'a

w celu prawidłowego zarządzsłia Pańnerstwem oraz zapewnienia podejścia

parbrerskiego * rcalizacjt wskazanego wyŻej Projektu, strony ustalają następujący

system oryantzacji wewnętrznej Partnerstwa:

t) rrojektem kieruje Lider Parbrerstwa, jednakze strategiczne decyzje dotyczące' 
zarźądzsna ProjJktem będą po'dejmowane ptzez powołaną G*pę Sterującą która

kooróynuje, nadzoruje PĄekt. w skład Gr*py Sterującej wchodzi po

1 przedstawicielu Lidera Partnerstwa i Parnrerów.

2) ZadantemGrupy Sterującej jest nadzór ibieżącakontrola realizacji Projektu, wtym
w szczególności:

a) odliór, opiniowanie i przyjmowanie kwartalnych sprawozdań z reaLizacji

projektu od Kierownika Projektu,
b) podejmowanie decyzji dotyczących zmian w harmonogramie Projektu,

"j podejmowanie decyzji dotyczących konfliktów w rea|iz-acji Projektrr.

3) Strategiczrry nadzot nad Projektem Grupa Sterująca prowadzi poptzez regularne

posiedzeni a oraz pracę zadaniową.

4) Posiedzenia Grupy Sterującej będąodbywały się w zaleimości od bieĄcych potrzeb,

jednak nte ruadńej n:ż raz na kwartał. W okresie między posiedzeniami Grupa

śterująca wykonuje swoje funkcje w ramach podziafu czynności pomiędzy jej

członków, który zostanie określony szczegółowo w regulaminie pracy Grupy

Sterującej przyjętym na jej pierwszym posiedzeniu. Dopuszcza się odbywanie

posieazeń Grupy Sterującej zwykorzystaniem elektronicznych środków komunikacji,

w formie telekonferencji lub podobnej.

5) o posiedzeniach Grupy Sterującej i porządku obrad jej członkowie powinni być' 
infórmowant ptzez Przewodniczącego Grupy Sterującej nie pózniej ruŻz dni przed

planowanym spotkaniem' w sposób określony w ust. 3 pkt 1'

6) Grupa Sterująca będzie podejmować decyzje w drodze konsensusu. W przypadku' 
nieńozliwościwypiacowania konsensusu w okeślonej sprawie deeyzjebędązapadały

nvykłą większośóią głosów. W przypadku równej Liczby głosów decyduje głos
przewodniirą""go. Tryb wyboru Przewodnlczącego określa regulamin pracy Grupy

Sterującej.

7) W uzasadnionych przypadkach w posiedzeniach G*py Sterującej mogą brać udział

osoby, których dotyczy posiedzenie, w szczególności osoby odpowiedzialne

zaprzygotowanieireaIizacjęposzczegó|nychzadan.

8) Posiedzenia będą protokołowane. Protokoły powinny zavłierł,"+datę i kolejny-:rumer

posiedzenią nazwiska członków Grupy Sterującej i innych t9sób obecnych

naposiedzeniu, porządek obrad, treśó podjętych decyzji. Plany, sprawozdania,

wnioski i inne materiaty będące przedmiotem obrad i podejmowanych deeyzji

powinny być załączone do protokołu. Protokoły z posiedzeń zostanąprzedstawione do

podpisu członkom Grupy Sterującej w ciąu tygodnia od daty posiedzenia,

g) Za bteŻące kierowanie rcalizacjąProj ekru odpowiada Kierownik Proj ekfu.

l0) Kierownik Projektu współpracuj e z Grupą Sterującą oraz z osobami

odpowiedzialnymi za rei\izację poszczególnych zadai w zakresie czynności

określonych w harmono gramie dla po szczególnych faz proj ektu.



Ż' W celu usprawnienia zarządzania Partnerstwem, strony ustalają następujące sposoby ,

^^j^ł*..^t"^-ia ctry:jl \ .- :' ''yvYvJi4lV Jtula

I) Palnerzy Projektu otaz Lider Partnerstwa są zobowiązant do niezw'łocznego
wzajemnego informowania się i przedstawienia wszelkich przydatnych szczegółów,
jeŻeIizajdązdaruenia,któremogązr;grońóptzygotowaniuirealizacjiPĄektu.

2) W sprawach spornych i konfliktowych, decyzję podejmuje Grupa Sterująca na
wniosek Kierownika Projekru.

3. Strony urnowy przyjmują $astępujący system przepływu informacji i komunikacji
w rarnach Partnerstwa:

1) Strony będąkontaktowaó się poprzez:
_ e-mail i tadycyjnąkorespondencję,

- telefon, fax,

- bezpośrednio.
2) 'Wszelkie za'wiadomienią zapytanta, informacje oraz pisma i dokumenty w sprawie

realizacji projektu powinny zayiterać nrrmer identyfikacyjny oraz numer (nazwę)

zadartia, do którego się odnoszą.
3) Partnerzy zobowią.zują się do ntemłłocznego przedkładania Liderowi w terminach

wynikających z harmonogramu rcalizacji projekru informacji koniecznych do
sporządzania sprawozdań z rca]izacji prac, sprawozdań finansowych, sprawozdań z
postępu prac i innych określonych dokumentów wynikających z niruejszej Umowy.
Lider Partnerstwa będzie systematycanie udostępniał Partnerom Projektu
sprawozdania z rcalizacji prac i inne szczegóIne sprawozdania składane InsĘrrucji
Zarządzającej.

4) Lider Partnerstwa może zwracać się do Pańnerów Projekru o przedłoŻente
dodatkowych informacji, koniecznych lub właściwych dla sporządzerua sprawozdania
lub spełnienia wniosku Instylucji Zarządzającej o przedstawienie informacji, albo

Ądania informacji ptzez inne ciała, które są do tego upowaznione. Partnerzy Projektu
są zobowirytn dostarczyó wymagane informacje w terminie umozliwiającym
rea\izację ptzez Lidera Parhrerstwa obowią7ków w tym zakresie.

4. Strony przyjmująnastępujący zakres i sposób oceny rcalizacji Projektu: 
,

1) stały monitoring realizowanych zadńprowadzony przezkaŻĘze Stron,

2) ocenę rcalizacji projekru dokonywaną przez G*pę Sterującą nie ruadziej nLŻ

raznakwartał,

3) ocenę realizacji Projektu przeprowadzoną przez zewnęfrznego ewaluatora
wyłonionego ptzez Lidera Projektu zgodnie z przepisami ustawy Prawo zamówień
publicznych.

5. System wewnętrznej kontroli finansowej w ramach Partnerstrłtxmusi byó zgodny
z przepisami ustawy o finansach publicznych. '"

$8.
Zagadnienia finansowe

1. Środki finansowe przekazywane Partnerom ptzez Lidera Partrrerstrva stanowią
finansowanie kosztów ponoszonych ptzez Partnerów w źwiąku z wykonaniem zadan

określonych w niniejszej umowie (załąezniku do umowy), a nie świadczenie usfug na

rzecz Lidera P artnerstwa.
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2.

4.

Środki na finansowanie kosztów rcaLizacji zadan przekazywane są zgodnie
z-hgmonogramem za:wartym we wniosku konkursorł-"'l. Al_tltaliza.eja hł;tr,ionosf;l.mu
nie wymaga formy aneksu do niniejszej umowy.

Wszystkie płatności dokonywane w zwią7ku z rea|izacją Projekfu pomiędzy Liderem
Partnerstwa a Partnerem, są dokonywane za pośrednictwem wyodrębnionych dla
Projektu rachuŃów bankowych, pod rygorem nie uznania wydatków za kwalifikowalne.

Lider Parhrerstwa moŻe wstrzymaó ptzekazywarue płatności rLa tzecz Partnera
w przypadku stwierdzenia lub powzięcia uzasadnionego podejrzenia zaistnienia
nieprawidłowości w realizowaniu postanowień niniejszej umowy lub w rcalizacji zadań,
w szczególności w przypadku nieterminowego realizowania zadań, utrudniania kontoli
realizacji zadań, dokumentowania reaIizacji zadań niezgodnie z postanowieniami
niniejszej umowy lub na wniosek insĘrtucji kontolnych. W ciągu 21 dru kalendarzolvych
od zatwierdzenia pisemnego wyjaśnienia Parhrera, załńerującego informację o usunięciu
nieprawidłowości bądż po stwierdzeniu przez Liderą że fakdyez:ie nie doszło do
wadliwego wykonania obowiąków pruez Partnera, Lider przekłŻe wstrzymane.
płatrrości.

Strony zobowiązarte są do ujawniania wszelkich przychodów, które powstają w zwiąku
z realizacjąProjektu.

Part'rcrry zobowiryaru są do wydatkowania środków w sposób celowy i oszczędny,
z rachowauem zasad uzyskiwania najlepszyctr efektów, optymalnego doboru środków
i konkurencyjności.

W przypadku stwietdzenia nieprawidłowego wydatkowania środków przez Partnera
Projektu, jest on zobowią,zany zwróció środki wraz z odsetkami w wysokości określonej
jak dla zaległości podatkowych.

8. Pańner ma obowiązek zachowania zasady trwałości Projektu, o której mowa w art. 57
rozporządzenia Rady (vIE) nr 1083/2006 z dnia 11 lipca 2006 r. ustanawiającego
przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego,
Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności i uchylające
rczporządzerue (wE) nr 126011999. Partner ma obowią.zek zachowania trwałości
rezultatów zgodrue z Projektem

se.
Prawa autorskie

1. o ile, w ramach rcalizacji przez Partnerów części Projektu, powstaną utwory
w rozumieniu ustawy z dnta 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych
(ednolity tekst: Dz.U. z2006 r. Ń 90, poz. 63I zpóźn. zm.), Pańnerzy zobowiązują się
przenieśó na Lidera Projek1u całośó praw autorskich do tycń-fitworóf bez żadnych
ograniczeń czasowych i terytorialnych, na wszelkich znanych w chwili zawarcia
niniejszej umowy polach eksploatacji określonych przepisami obowiryljącego prawa'
aw szczególności:
a) w zakresie utrwalenia i zwielokrotnienia dzieŁalttworu _ wytwarzanie dowolną

techniką w tym drukarską reprograficzną zapisu magnetycznega oraz techniką
cyfrową

b) w zakresie obrotu oryginałem lub egzemplaruarnl d:źiełalutworu _ wplowadzenie do

obrofu oryginału lub egzemplarzy dzieła lub utworu,

5.

6.

7.
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c) wprowadzania do obrotu nośników zapisów wszelkiego rodzaju, w tym np. CD, DVD,
-, a takze publikacji wydawnic'z.l.1'' ę2Jizowanyeh ga pollstau'ie dzieła./utworu lub

z jego wykorzystaniem,
d) wszelkie rozpowszechnianie, w tym wprowadzania zapisow dńełalututoru do pamięci

komputerów i serwerów sieci komputerowych, w tym ogólnie dostępnych w rodzaju
Internet i udostępniania ich uzytkownikom takich sieci,

e) ptzekazywarua lub przesyłania zapisów dziełalutworu pomiędzy komputerami,
serwerami i uzytkownikami ftorzystającymi), inn5łni odbiorcami, przy pomocy
wszelkiego rodzaju środków i technik,

0 publiczne udostępnianie dziełalut\ryoru' w tym w trakcie prezentacji i konferencji oruz

w taki sposób, aby kuŻdy rnógł mieó do niego dostęp w miejscu i w czasie ptzez siebie

wybranym, w tym talcŻe w sieciach telekomunikacyjnych i komputerowych lub
w zny1adcu 7ś świadczeniem usfug telekomunikacyjnych, w tym równiez
z zastosowaniem w tym celu usfug interaktywnych.

2. Partnerzy upowazrriają równiez Lidera ParErerstwa do rozpotządzałia oraz korzystania
z dziełJutvłorów, w zakresie wskazanym w ust. 1 powyzej.

3. Przejście praw autorskich do dzieła/utworu nastąpi z momentemprzekazarua dziełalutworu

Liderowi Partnerstwa.

$ 10.

Ochrona danych osobowYch

1' Lider Parbrerstwa powierza Parfirerom przefiłarzanie danych osobowych w imieniu i na

rzeczlnsffrucji Zarządzającej na warunkach opisanych w niniejsą.m paragrafie.

2' Pruefrłaruanie danych osobowych jest dopuszczalne jeŻeli osoba, której dane dotyczą
wytazi zgodę na ich przetvłuzarie. Lidera Parhrerstwa przekazuje wzót oświadczenia o

wyraŹeniu zgody na przetwarzanl'e danych osobowych. oświadczenia przechowuje

Partner w swojej siedzibie.

3. Partner moŻe powierzyć ptze'tvłałzartie danych osobowych podmiotom realizującym

badania ewaluacyjne, jak również zadania rwiązane z monitoringiem i
sprawozdawczością prowadzone w ramach Projektu jedynie wyjątkowo, za pisemną

igodąInstytucji Pośredniczącej /InsĘrfucji Pośredniczącej II stopnia i pod warunkiem, ze

Partner zawtze z podmiotem, któremu powierzono przetwarzanie danych osobowych
umowę powierzenia przetvłnzanta danych osobowych w kształcie zgodnym
z postanowieniami niniejszego paragrafu.

4. Partner moŻe umocowaó podmioty, o których mowa w ust. 3, do wydawania ich
pracownikom upowążnień do ptzetvlarzarua danych osobowych.

5. Powierzenie przeffiłatzania danych osobowych Pańnerowi następĘ wyŁąęrnte wTelu
wykonania niniejszej umowy i w zakresie określonym w ust. 6.

6. Lider Partnerstwa przekazuje Partnerowi zakres danych osobowych powierzonych do

przetutarzania.

7. Przy przefrlłarzaruu danych osobowych Partner przesttzega zasad wskazanych w

niniejszym parugrafte, w ustawie z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych

(Dz. U. z2002 r. Nr 101, poz.926 zpóźn' zm.) orazw fozporządzeniu Ministra Spraw
'Wewnętrznych i Administracj i z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie dokumentacji

ptzetvłatzartia danych osobowych oraz warunków technicznych i organtzacyjnych, jakim
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8.

9.

powinny odpowiadaó urządzerua i systemy informatyczne shlzące do ptzetvłarzałtta
'danych 

osobówych (Dz'. II- Nr ]00, poz.- l0?"1-)''

Partner przed rozpocąciem przefrła.I/llrljia danych osobowych podejmie środki

,ń"rpnćrające zbiór danych, o których mowa w art. 36-39 ustawy z dnta 29 sierpnia

L997 r.o ochronie danych o'o6o'y"t' orazw rozporządzeniu, o którym mowa w ust' 7'

Do przetw uzaniadanych osobowych_mogąbyó dopuszczeni jedynie pr?c9Yntcy Partnera

orczpracownicypoa*ioto*,'okórychmowa-w.ust.3,posiadającyimienne
u|owa:znienie dó pizetwarzana danych osobowych. Lider Partnerstwa zobowiąguje się

do przekazania wzoru upowaznienia do ptzetwarzania danych osobowych'

10. Partner prowadzi ewidencję pracownikow upowaznionych do przetwarzaria danych

osobowychw związku z wykonyvr'aniem umowy'

11. Partrer jest zobowiązarty do podjęcia wszelkicb kroków słu:Żących zachowaniu danych

osobowych w tajemnicy-prz"ipru"owników mających do nich dostęp'

12. Partner D:LezvłŁocn:ńe informuje Lidera Parfirerstwa o:

1) wszelkich przypadkach naruszenia tajemnicy danych osobowych lub o ich

' niewłaściwym uzyciu;

Ż) wszelkich czyrurościach z własnym udziałem w sprawach dotyczących ochrony

danych osobowych prowadzony ch w szezególności przed Ge19ralnlm Inspektorem

ochrony n*ycń osobowych, urzędami panstwowymi, policjąlub przed sądem'

13. Partner zobowiąpuje się do udzielenia Liderowi Partnerstwa, I:la każ]d;ę jego ządanie'

informacji ou t"rrrut pierłłarzaua wszystkich danych osobowych, & W szczególności

nięzwłoczn"eoii"v;ry*ania informacji o kaŻdym przypadku naruszenia plzez niego i

jego praco*"ir.ó* obowiązków doĘczących ochrony danych osobowych'

14. Partner umozliwi Liderowi Parfirerstwa oraz InsĘ'tucji Zarządzającej w miejscach, w

których są przetwarzane powierzone dane osobowe, dokonanie kontroli' w terminie

wspólnie ustal;;';. nie późniejszym jed1ak łż .5 dni kąlendarzolvych od dnia

powiadomi.rriu pń 
"ru 

pb", mstyrucję Zarządzającą o zaniarze ptzeprowadzenia

kontroli, w celu sprawdzenia prawijłowósci przetvłarzanla oraz zabezpieczenia danych

osobowYch.

15' w przypadku powzięcia przez Lidera Parfirerstwa lub Instyrucję Zarządzającą

wiadomości o ,jącym'naruszeniu przez Partnera zobowiąpan wynikających z ustawy z

dua29 sierpnia ógl t. o ochronie danych osobowych, rozporządzenłą 9 
któvm mowa

w ust. 7, lub niniejszej umowy' Partnlr umozliwi Instytucji Zarządzającej dokonanie

niezapowiedzianej kontoli, w celu, o którym mowa w ust' 14'

16. Partner jest zobowi ryarLy do zastosowania się do zalecęn dotyczących poprawy jakości

z.aberyieczenia danych osobowy ch oraz spośobu i9h p1zetwńżania sp_orządzon7ch w

wynikuprzeprowadzonychptzezlnst5rtucjęZavądzającąkontoli'

$ 11.

obowiązki info rmacyj n e

1' Lider Partnerstwa udostępnia Parbrerom obowią.zujące logotypy do o7fiLac7an7a Projekfu'

2' Partneruy zobowiązują się do umieszczania obowią7ujących logotypów na dokumentach

doĘczących Projektu, w tym: materiałach promocyjnych, informacyjnych' szkoleniowych
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4.

5.

i edukacyjnych dotycących z-adan realizowanych w ramach Projekru oraz sprzęcie
finansowanym-w ,znsaQhPtojęWuz godnie zw5Ąyczrrymi, o którygh rnor-Ja vl:lsf- 3-

3. Partrrcrzy oświadczają Że zapozna\i się z zasadami vnieszczania informacji
o współfinansowaniu oraz wzorami logoĘpów które zatieszczone sąna stronie
intemetowej Instytucji Zavądzającej: www.popt.gov.pl orazzobowią7uje się podczas
realiz'acji zadańw ramach Projektu przesfrzegaó określonych w nich reguł informowania o

Projekcie i ozxtaczenia Projektu, tj.:

a) ozstaczeriapomieszczeń, w których prowadzone sązadania w ramach Projektu,

b) informowania uczestników Projektu o współfinansowaniu Projektu ze środków
Unii Europejskiej,

c) informowania insĘrtucji współpracujących i społeczeństwa o fakcie
współfinansowania Projektu ze środków Unii Europejskiej.

Partnerzy zobowiąntją się do wykorzystania materiałów informacyjnych i wzorów
dokumentów udostąlnianych przez Lidera Partnerstwa zgodnie z wyĘcnrymi, o których
mowa w ust. 3.

Parherzy udostępnią Liderowi Parbrerstwa na potzeby informacji i promocji i udzielą
nieodpłatrie licencji niewyłącznej, obejmującej prawo do korzystania z utworów
w postaci: materiałów zdjęciowych, materiałów audio-wizualnych oraz prezentacji

dotyczących Projektu.

$ 12.

o bowiązki w zakresie przechowywania dokumentacj i

Strony zobowią,zują się do przechowywania dokumentacji zvłtaEanej z rcalizacjąProjekfu
do dnia 31 marca 2022 r. w sposób zapevłntający dostępnośó, poufnośó i bezpieczeństwo

oraz do informowania Instyrucji Zaruądzającej o miejscu archiwizacji dokumentów

zlńąz'arry ch z r ealizow anym Proj ektem.

Ż. W ptzypadku zmiany miejsca archiwizacji dokumentów oruzw przypadku zawieszenia lub
,upoć'tu*a pruez ńeneficjenta (Lidera Projelłtu) działalności ptzed terminem,'o którym
mowa w ust. 1, Beneficjent zobowiąpuje się pisemnie poinformowaó Instytucję

Zaruądzającą o miejscu archiwizacji dokumentów nvtązarrych zrcalizowanym Projektem.

Informacja ta jest wymagana w przypadku zmiany miejsca archiwizacji dokumentów w
terminie, o którym mowaw ust' 1.

1.

3. V/ prąpadku konieczności przedŁuŻenta terminu,
Zarrądr-ająca powiadomi o tym pisemnie Lidera
okeślonego w ust. 1.

o którym mowa w ust. 1, Ins$tucja
Parfrrerstwa przed upływem terminu

'-- 

5

$ 13.

odpowiedzialność cywilna stron

1. Strony umowy ustalają zgodnie, Że rre będą rośció sobie prawa do odszkodowania

zaszkody poniesione przez siebie \ub za szkody poniesione przez ich personel, powstałe

na skutek czynności zvłiązanych z rcaLizacją umowy, z wyjątkiem szkód powstaĘch

w wyniku winy umyślnej.
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Strony umowy ponoszą wyłączną 9dpowiedziatnośó 
kazda we własnym zaksesie za

..*'.ur'łi" "arr*ós"i 
*rreń" rrea6izacjąpowierzonych iq} 'a'7at'wobec_csób 'rzęcich'

* ty* odpoiriedziainośó za staty prr"r-*ó poniesione w zwią3ku z rcalir-acjązadań lub

w zwią.zku z odstąpieniem stron od umowy'

$ 14.

ZmianY w umowie

Stony umowy mogązgłas zaóptopozycje zmialumowy zzastzeŻetiem ust' 2 - 4'

Zmlany w umowie, w tym z'aŁącnków do umowy' mogą nastąpić wyłącznie

po ich uprzednim zaakceptow ariu przez G*pę Sterującą'

3. Zmiany w umowie skutkujące koniecznością wprowadz"ryu_ zslian w umowie

o dofinansowanie Projektu, \^r tym załącz:ików do umowy o dofinansowanie Projektu

mogą zostać *p.o*uó"one wyłącznie w terminie umożliwiającym Liderowi Partnerstwa

zachowanie terminów dokonywania zrlian określonych w umowie o dofinansowanie'

Projekfu i wymagaj ązaakceptowania ptzezG*pę Sterującą'

4. Zmiany. o których mowa w ust. 3, nie mogą byó niezgodne z postanowieniami umowy

o dofinansowanie.

$ 1s.

okres obowiązywania umowy

Umowa wchodzi w Ęcie z dniem podpisania i zostaje zawarta na czas określony w umowie

o dofinansowanie Proj ektu.

$ 16.

Ronviązanie umowy

1. Umowa moŻe zostać ronviryartaprzed terminem określonym w $ 14 w następujących

przypadkach:

1) na podstawie porozumienia stron, w przypadku wystąpienia okoliczności

uniemozliwiających dalsze wykonywani e zobowiązń wynikających z umowy;

2)wprzypadkunieuzyskaniadofuransowaniaProjektu;

3) w razie rozlvtązanta umowy o dofinansowanie Projektu przez InsĘrtucję

Zarządzającą.

2.

3.

Lider Partnerstw a moŻe, na uzasadniony wniosek Grupy 'sĘrującej" 
wypov{edzieó

*o*ę w przypadlal raŻącego naruszenia obowiąpków Partnera wynikQjących z umowy

lub umowy o dofinanso*ń" Projektu' Strony rrmowy zobowiązują się do podjęcia

""g"":*:i 
mających na celu rup.*rr1"''ie prawidłowej rca1izacji Projektu'

Partner moŻe wypowiedzieó umowę Liderowi Partnerstwa w przypadku raŻącego

naruszenia pruezlidera Pańnerstwa o|owią7kow wynikających z niniejszej umowy lub

umowy o dofinansowanie Projekru'
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1.

$ 17.

Postęp owanie w sp:^a.wa clr spo _''_r_l;lch

Spory mogące wyniknąó w zwią7ku z rea\izacjąumowy strony będą starĄ sięrcnńązac
polubownie za pośrednictwem Grupy Sterującej.

2. W ptrypadku niemozności tozsttzygrllęcia sporu w trybie określonym w ust. 1, strony
ustalają zgodtue, ze spór zostanie poddany pod rozstrzygnięcie sądu właściwego dla
siedziby Lidera Projektu.

$ 18.

Postępowanie w sprawach nieuregulowanych niniejszą umową

W sprawach nieuregulowanych umową zastosowanie mają odpowiednie reguły i z-asady

wynikające z dokumentów progrŹLmowych Programu operacyjnego pomoc Techniczna oraz
przepisy prawa krajowego i wspólnotowego, otaz odpowiednio zapisy rrmowy
o dofinansowanie Proj ekru.

$ le.
Postanowienia końcowe

Umowę sporządzono po jednym egzemplaran dlakuŻdej ze stron Partnerstwa oraz jednym

ptzezrtaczonymdlaInstytucjiZarządz-ającej.

Załączniki:
1. Pełnomocnictwa dla Lidera Parfirerstwa do reptezentowania Parbrera

2. oświadczenia Lidera Partlrerstwa i Partnera o kwalifikowalności VAT

3. V/niosek konkursowy nr 57Av1oFl I lŻ0I3 w formie elektronicznej.

Podpisy:

W imieniu Lidera:
Miasta Radomia

'-d'

1. Pan Mirosław Śti Ppwiatu Radomskiego

Powiatu Radomskiego
eZŁoNtK

ffi/sdd.e

Pan Waldem

15



Z.PalAdam Jabłoński _ Wójt Gminy

3. Pan Andrzej Moskwa - Burmistrz
BURlr4iS 11,/- t

4. Pan Zdńsław Karaś - wójt Gminy J

|u*,*,n ł*łł,m:łpłr*lr
Gatine Etża

woj. rnazoruieckie

' l:\_ł t"*i i
4i8223158-

. G]'4!NA JASTRZĘBIA' 2ffi3lJASTRZĘBIA

6. Pan Piotr Leśnowolski _ wójt Gminy Jedlniął- Ęetni$o,l'gÓ;t
dń.ą--s-E+_-
/ *-. ---, v -,1*^,,*t-*"'

"& 
pt"o fuśnep@ią15-

...,,..1.

7.PanSławomir Stanik - wójt Gminy Kówala yry
a =źa-

UR.ZĄB GIvfIhIV
Ż6'63$ .f,trBE i-'Ęl"-LtrTI{Is t'iC,

ui. Radcriskr 4.1
płv''iat F.adoni

n'Ę' meec.rne*fdł
źe1.. ti48! 38-t-8ą_7ł dc 75

Gfu,N![dA KOWA,LA
Kowala 105 A

UR'ZĄD MnAsTA PIONKI
26-070 PloNKl

Alęia Jana Pawła ll 'l5
t'et. ła 3Ą1 4201
fax48341 4204

z6:62ł,.Kowala

Ą SK3R'YSZE$
ul. Słowackiego 6

26-540 Skaryszew

10. Pan Dariusz Wołczyński - wójt

11. Pan Ireneusz Kumięga - Burmistrz Miasta i Skalyszew
BU ffi.2

burNa yeu'Ńsłr
"""-l,i-w"tecka 19

*,r rnu, ś'8ffi l1oJ8ń['o'''''

f ęlo

M MtNY

REGCN 6'i{}?-?7385



12.Pałr Dariusz Myśliwiec - Wójt Gminy V/ierzbica
. G3iEINA \ĘryERzBIcA

2es80 Rferebica, ul'Kośdu-ęaki 73

WTJT

mgr Dari l,śiiwieł
" " " "F*'lPgsu382481'REGoN 67vł!4Ju " "'" (':{

13. Pan Krzysztof Murawski - Wójt Gminy Wolanów

'l"AW,Sl:i

14. Pan Sławomir Białkowski - Wójt Gminy Zakrzew
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?'ałąeaik nr 1 (2) do umowy partnerskiej 
'!.::ffei: 1e.ł'Ęncjf13:IJn,,,Strategla-

rozwoju miejskiego Radomskiego Obszaru Funkcjonainego ROF "

Radom, dnia}7 maia20l3 r.

PEŁNoMocNICTwo

Gmina Gózd z siedzibąw Gożdzie, ul. Radomska 7 - Parbrer Projeknr ,,Strategia rozwoju

miejskiego Radomskiego obszaru FuŃcjonalnego RoF '' w ramach Programu operacyjnego

Pomoc Techniczna zo07-20l3 na podstawie Umowy partnerskiej z dnia 27 maja Ż0I3 r'

udziela Gminie Miasta Radomia - Liderowi Partnerstwa pełnomocnictwa do reprezentowania

w sprawach rłłięanych z rea|izacją Projekfu ,,Strategia rozwoju miejskiego Radomskiego

obszaru Funkcjonalnego RoF ''w granicach określonych UmowąP

,,r!tt*iJl 
il

,i't.H.t

{.JEłŹą;-l ̂ (;tvłjt\ Y
^. y G.oŻtra,IE.

_Ż^r-'634 Gózd. ul. Radomska 7
(?);:'#{".#ł,rł,rłW



Zalączni\<nr 2 (2) do upo}Yy partnerskiej na rzeez realizacji Prcjektu ,,Strategia

rozwoj u miej skió'go Rad omskicgo obszaru Funkcj onalneg,' R'oF"

R.,tdc,a, 27. 05. 2013

UR'ZĄD.GP{INY
w GOZDZIE

:. ż5_'63
Nazwa-rpotvrai,
i"i.lro' nol łlo'ro'qi lrrh ix't_od_00

oŚwtłpcZENIE o KWALIFIKowALNoŚcl VAT2

W zwią7ku z pTzyznaniem Gminie Miasta Radomia dofinansowaria ze środków

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Programu Operacyjnego Pomoc

Techniczna na rea|izację projekru ,,Strategia roałoju miejskiego Radomskiego obszaru

Funkcjonalnego RoF" Projetct nr 57/MoF/]/20]3 Gmina Gózd z stedzibąw Goździe,

ul. Radomska 7 oświadcza, Że reaIianjąc powyzszy projekt nie moze odzyskaó w żaden

sposób poniesionego kosztu podatku VAT, którego wysokośó została za'warta w budŻecie

Projektu.

Jednocześnie Gmina Gózd zobowiąpuje się do zwrotu zrefundowanej w ramach

projektu ,,strategia rozwoju miejskiego Radomskiego Obszaru Funkcjonalnego ROF" Projeh

nr 57/MoF/1/20]3 części poniesionego VAT, jeżeli zaistnieją przesłanki umozliwiające

odzyskanie tego podatlłt* ptzez Gminę Gózd.

Gmina Gozd zobowiąpuje się również do

księgowej oraz ldzielania uprawnionym organom

weryfikacj ę kwalifikowalności podatku VAT.

(miejsce i data)

udostępniania dcikumentacji finansowo_

kontrolnym informacj i umozliwiaj ących

G0Zti

{ski

2 oświadczenie moŻe być modyfikowane w przypadku, gdy dotacjobiorca kwalifikuje VAT w odniesieniu do

poszczegÓlnych kategorii wydatków.
, Por.zart. 91 ust. z usta*y z dnia 1l marca 2004 r. o podatku od towarów i usług (i't. zŻ01| r. Dz' U' Nr l77,poz' 1054'

zpóżn. zm.)


